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III,3 (crebro -a®hH: scriptum, sec.
Dillmann 1857 § 48,4), denominatum e @®chH :;
1) amores jungere cum aliquo vel aliqua, mutuis
amoribus frui , libidine venerea flagrare in sese
invicem: £1+hH ¢ av-0LNav- 1 poryeioouot
Hos. 4,13; Hos. 4,14; HQH"1 ¢ whd : ChRA R :
ACTIV- # OHOHT 2 H"1nik @ £GP ¢ Fal. £
21; c. 9°0A =, ut: A TT7AH « 9°0A ¢ NAOT ¢
Fal. f. 51; c. Acc. 1T91hHh, ¢ NHD1: KA«
Cch-2°7 : AI°BN. ¢ Jes. 57,9.2) amicitiam alicujus
appetere ,  sodalitatem inire  cum aliquo:
L0 : ML AGFTTIAN 2 °0A 2 DT
hov : A LAP0AND ¢ @9°0A: “10-éT : hov:
AL 1 4000 1 Fal. f.23; {DiL.0160) ANAQ, 1
HeA"Ichl = °0A = AAAEk : RAPL : WLt :
T Ak ANOY 1 TTMEA 2 06T 2 TRAA
ARAAE ¢ @Ak : Fal. f. 60: c. Acc. pers. M.M. 1.
169.

TraCES en

tamahaza

Leslau

+"hH tamahaza be in love with one
another, fall in love, become a lover, commit
adultery, strive after someone’s friendship,
become intimate with, be flirtatious, (Kidana
Wald Kofle 1955) joke with one another; (the
Ambharic translation ‘tidarra’ in Hirschfeld 1921,
224 does not mean ‘agree’ in this context but ‘be
flirtatious’) Leslau 1987, 338a
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